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Pracovní list 
Metodické pokyny.

Sada  karet obsahuje slovní zásobu ke třetí lekci učebnice studio d B1 pro žáky mírně 

až středně pokročilé. Využití kartiček se slovíčky k osvojování, procvičování a 

opakování slovní zásoby je vhodné také pro žáky s poruchami učení (dyslexie, 

dysgrafie).

Sada A

Kartičky v sadě A obsahují jednotlivá slovíčka,  je možné je vytisknout jednostranně 

nebo oboustranně. U oboustranného tisku je po rozstříhání na jedné straně český a na

druhé straně odpovídající německý výraz. 

Po vytištění a rozstříhání lze kartičky použít k  procvičování a opakování slovní zásoby 

především ve vyučovací hodině:

· žák dostane několik kartiček s německými výrazy a tvoří věty, vede rozhovor se 

     spolužákem apod.

· žák dostane několik kartiček s německými výrazy a napíše krátký příběh
· žák dostane několik kartiček s českými výrazy a  přeloží je

· skupina žáků má na lavici kartičky s českými výrazy obrácenými textem dolů, 

     zvolenou kartičku obrátí a výraz přeloží - při správné odpovědi si ji ponechá, při 

     nesprávné odpovědi může odpovědět jiný žák a kartičku získat (ohodnocení podle 

     počtu získaných kartiček)

· pexeso - žáci mají na lavici jednostranné kartičky s českými a odpovídajícími

     německými výrazy obrácenými textem dolů a hledají správné dvojice.

	der Putzeimer, -

	die Hantel, -n

	weiblich


	der Sportwagen, -

	der Kochtopf, ö-e

	der Werkzeugkasten, -


	zuhören

	aufmachen

	die Parklücke, -n


	der Kumpel, -

	erziehen, erzog, erzogen

	die Redensart, en


	die Vorstellung, -en

	das Vorurteil, -e

	der Teilnehmer, -


	der Fahrlehrer, -

	vorkommen, kam vor, 
	Recht haben


	berufstätig

	gleichberechtigt

	halbtags 


	peinlich

	zusammenbleiben
blieb zusammen, zusammengeblieben


	streiten, stritt, gestritten


	der Müll

	runterbringen, brachte runter, runtergebracht

	abwaschen
wusch ab, abgewaschen



	ženský


	činka


	kbelík na uklízení



	skříňka na nářadí


	hrnec na vaření


	sportovní vůz



	parkovací místo


	otevřít


	poslouchat



	rčení, fráze


	vychovávat


	přítel, kamarád



	účastník


	předsudek


	představa, představení



	mít pravdu


	vyskytovat se


	učitel v autoškole



	půl dne


	rovnoprávný


	zaměstnaný



	hádat se


	zůstat spolu


	trapný 



	umýt (nádobí)


	snést, vynést 


	odpadky, smetí



	wegen


	die Schwierigkeit, - en


	sicherlich



	überreden 


	vermissen


	versuchen


	anpassen


	die Gemeinsamkeit, -en

	staubsaugen



	die Wäsche

	wegbringen, brachte weg, weggebracht


	der Zeitmangel



	klappen


	gefühllos


	die Scheidung, -en



	humorvoll


	zerbrechen, zerbrach, zerbrochen


	der Kreis, - e



	einschlafen, schlief ein,
 i. eingeschlafen


	sinnlos


	entweder - oder



	miteinander


	aushalten, hielt aus, ausgehalten


	der Quatsch



	spinnen, spann, gesponnen


	schüchtern


	naiv



	jistě, zajisté


	obtíž, potíž


	kvůli


	zkusit, pokusit se

	postrádat


	přemluvit



	vysávat prach


	společná vlastnost


	přizpůsobit



	nedostatek času 


	odnést, odstranit


	prádlo



	rozvod


	bezcitný


	klapnout, vyjít

 

	kruh, okruh, kraj


	rozbít, rozpadat se

	humorný



	buď - (a)nebo


	nesmyslný


	usnout



	nesmysl, hloupost


	vydržet


	spolu



	naivní


	plachý, ostýchavý


	příst, bláznit




Pracovní list 

Metodické pokyny

Sada B

Kartičky v sadě B obsahují jednotlivá slovíčka a krátké věty nebo slovní spojení

· po oboustranném vytištění a rozstříhání jsou kartičky vhodné především pro domácí 
přípravu žáků

· žáci si mohou kartičky individuálně doplnit nebo upravit  podle svých 

potřeb (obrázek, další slovní spojení apod.)
· po jednostranném vytištění a rozstříhání je lze použít v hodině při zkoušení  -  žák 
dostane určitý počet kartiček a výrazy a věty ústně nebo písemně přeloží.
	der Putzeimer, -
Der Putzeimer steht im Bad.


	die Hantel, -n

Trainierst du mit den Hanteln?


	weiblich

Sie hat eine weibliche Figur.



	der Sportwagen, -
Auch Frauen lieben schnelle Sportwagen.


	der Kochtopf, ö-e

Ich brauche einen großen Kochtopf.


	der Werkzeugkasten, -
Der Hammer ist im Werkzeugkasten.



	zuhören

mit halbem Ohr zuhören


	aufmachen

Machen Sie das Fenster auf.


	die Parklücke, -n

Die Parklücke ist zu klein für mich.



	der Kumpel, -
Heute treffe ich mich mit meinen Kumpeln.


	erziehen, erzog, erzogen

Sie hat ihre Kinder liebevoll erzogen.


	die Redensart, -en

Sie benutzt oft und gern Redensarten.



	die Vorstellung, -en

Er hat keine Vorstellung von Kindererziehung.


	das Vorurteil, -e

Die Leute haben oft viele Vorurteile.


	der Teilnehmer, -
Wie viele Teilnehmer hat der Kurs?



	der Fahrlehrer, -
Der Fahrlehrer hat mich gut vorbereitet.


	vorkommen, kam vor, vorgekommen

Welche Fragen kommen im Test vor?


	Recht haben

Er muss immer Recht haben.



	berufstätig

Seit wann bist du berufstätig?


	gleichberechtigt

Partner sind auch im Haushalt gleichberechtigt.


	halbtags 

Sie arbeitet wegen der Kinder nur halbstag.



	peinlich

Es ist mir peinlich.


	zusammenbleiben

blieb zusammen, 
i. zusammengeblieben
Sie sind nicht lange zusammengeblieben.
	streiten, stritt, gestritten

Sie streiten oft über Kleinigkeiten.



	der Müll

Ich bringe den Müll jeden Tag runter.


	runterbringen, brachte runter, runtergebracht

Ich bringe den Müll jeden Tag runter.


	abwaschen

wusch ab, abgewaschen

Ich wasche nach dem Abendessen ab.



	ženský

Má ženskou postavu


	činka

Trénuješ s činkami?
	kbelík na uklízení

Kbelík na uklízení stojí v koupelně.

	skříňka na nářadí

Kladivo je ve skříňce na nářadí.
	hrnec na vaření

Potřebuji velký hrnec na vaření.
	sportovní vůz

I ženy milují rychlé sportovní vozy.

	parkovací místo

To parkovací místo je pro mě malé.
	otevřít

Otevřete okno.
	poslouchat

poslouchat na půl ucha

	rčení, fráze

Často a ráda používá rčení.


	vychovávat

Láskyplně vychovávala své děti.
	přítel, kamarád

Dneska se setkám s kamarády

	účastník

Kolik účastníků má kurz?
	předsudek

Lidé mají často mnoho předsudků.


	představa, představení

Nemá žádnou představu o výchově dětí.

	mít pravdu

Musí mít vždycky pravdu.
	vyskytovat se

Které otázky se vyskytnou v testu?
	učitel v autoškole

Učitel v autoškole mě dobře připravil.



	půl dne

Pracuje kvůli dětem jen půl dne.
	rovnoprávný

Partneři jsou v domácnosti rovnoprávní.


	zaměstnaný

Od kdy jsi zaměstnaný?

	hádat se

Často se hádají kvůli maličkostem.
	zůstat spolu

Nezůstali spolu dlouho.
	trapný 

Je mi to trapné.

	umýt (nádobí)

Po večeři umývám nádobí.
	snést, vynést 

Každý den vynáším odpadky.


	odpadky, smetí

Každý den vynáším odpadky.



	wegen

Sie arbeitet wegen der Kinder nur halbstag.


	die Schwierigkeit, - en

Deutsche Grammatik macht ihm Schwierigkeitem.


	sicherlich

Sicherlich wird es nicht leicht, ihn zu überreden.



	überreden 

Sicherlich wird es nicht leicht, ihn zu überreden.


	vermissen

Während meines Aufenthaltes im Ausland vermisste ich sehr meine Familie.


	versuchen
Versuche dich ein bisschen anzupassen.


	anpassen

Versuche dich ein bisschen anzupassen.

	die Gemeinsamkeit, -en
Sie haben viele Gemeinsamkeiten.

	staubsaugen

Heute bist du dran mit Staubsaugen.



	die Wäsche
Ich hänge die Wäsche auf den Balkon.

	wegbringen, brachte weg, weggebracht

Kannst du die alten Sachen wegbringen?


	der Zeitmangel

Zeitmangel ist sein großes Problem.



	klappen

Hoffentlich klappt es mit der neuen Stelle.

	gefühllos

gefühllos - gefühlvoll


	die Scheidung, -en

Eine Scheidung ist immer stressige Angelegenheit.



	humorvoll

Sie erzählt oft humorvolle

Geschichten.


	zerbrechen, zerbrach, zerbrochen

Unsere Ehe ist vor zwei Jahren zerbrochen. 


	der Kreis, - e

Meine Frau und ich haben den gleichen Freundeskreis.



	einschlafen, schlief ein,
 i. eingeschlafen

Wenn ich abends Kaffee trinke, kann ich nicht einschlafen.
	sinnlos

Unsere Diskussion ist sinnlos.


	entweder - oder

Er kommt entweder heute oder morgen.


	miteinander

Sie reden nicht miteinander.


	aushalten, hielt aus, ausgehalten

Ich kann es nicht mehr aushalten.


	der Quatsch

Du redest den ganzen Abend nur Quatsch.



	spinnen, spann, gesponnen

Du spinnst!


	schüchtern

Seine Freundin ist sehr schüchtern.


	naiv

Du bist wirklich naiv.



	jistě, zajisté

Jistě nebude lehké ho přemluvit.
	obtíž, potíž

Německá gramatika mu dělá potíže.
	kvůli
Pracuje kvůli dětem jen půl dne.
Sie arbeitet wegen der Kinder nur halbstag.



	zkusit, pokusit se
Pokus se trochu přizpůsobit.


	postrádat

Během mého pobytu v zahraničí jsem velmi postrádal rodinu.
	přemluvit

Jistě nebude lehké ho přemluvit

	vysávat prach

Dneska jsi na řadě s vysáváním prachu.
	společná vlastnost

Mají mnoho společných vlastností.
	přizpůsobit

Pokus se trochu přizpůsobit.

	nedostatek času 

Nedostatek času je jeho velký problém.
	odnést, odstranit

Můžeš odnést ty staré věci?


	prádlo

Pověsím prádlo na balkon.

	rozvod

 Rozvod je vždy stresující záležitost.


	bezcitný

citlivý - bezcitný
	klapnout, vyjít 
Doufejme, že to s novým místem vyjde.

	kruh, okruh, kraj.
Moje žena a já máme stejný okruh přátel.
	rozbít, rozpadat se
Naše manželství se rozpadlo před dvěma roky.
	humorný

Často vypráví humorné příběhy.



	buď – nebo

Přijde buď dneska nebo zítra.
	nesmyslný

Naše diskuze je nesmyslná.
	usnout

Když si dám večer kávu, nemohu usnout.

	nesmysl, hloupost

Celý večer říkáš jen hlouposti.


	vydržet

Už to nemohu vydržet.


	spolu
Oni spolu nemluví.

	naivní

Jsi opravdu naivní.
	plachý, ostýchavý

Jeho přítelkyně je velmi ostýchavá.


	příst, bláznit

Ty blázníš!
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